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В один совершенно обычный день Гримм си-
дел в своём книжном магазине и писал стихи. 
Дождь барабанил по крыше и стучал в  витри-
ну. В такую погоду вряд ли кто-то сюда забре-
дёт. Поэтому Гримм устроился в кресле рядом 
с позабытой пальмой и покусывал карандаш.

«Я один,  — написал он в своей тетрадке 
для стихов.  — Но это неважно. Есть погода 
продавать книги и погода их писать». Там сна-
ружи определённо была писательская погода.

Он отложил карандаш и подошёл к окну. 
На полках вокруг него стояли и лежали книги. 
А  ещё они высились стопками рядом с кас-
сой, и на маленьком золотом столике в углу, 
и даже на полу.
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Их было так много, что даже самого долгого 
дождливого дня не хватило бы, чтобы прочи-
тать все.

Гримм посмотрел на деревенскую площадь. 
В  этот день мир выглядел очень пустым и мо-
крым. Гримм вздохнул.

— Всё-таки было бы лучше, если бы рядом 
находился кто-то ещё,  — сказал он сам себе 
и  пошёл назад к креслу.

В этот момент зазвенели колокольчики над 
дверью магазина, и ворвалась Фелина, которая 
была добровольным пожарным.

— А, это ты,  — пробормотал Гримм и тут 
же покраснел, как пожарная машина. 

Фелина была самой смелой, сильной и кра-
сивой в  деревне. Ничего удивительного, что 
Гримм был немного влюблён в неё. Он от-
кашлялся:

— Какую книгу ты хочешь купить?
— Никакую,  — ответила Фелина. И подсу-

нула ему под нос кастрюлю.  — Сегодня всё 
наоборот: это у МЕНЯ есть кое-что для ТЕБЯ!



Она подняла крышку.
— Алфавитный суп!  — воскликнул Гримм. 

У  него потеплело в животе. Хотя суп он ещё 
даже не попробовал.

— Спасибо, Фелина. Ты съешь со мной та-
релочку?

Но Фелина покачала головой:
— Не могу. Мне ещё нужно починить по-

жарную автолестницу и спасти парочку котят.
Она сунула кастрюлю книготорговцу в руки 

и исчезла так же быстро, как и появилась.
Гримм посмотрел ей вслед и вздохнул. Фе-

лина и вправду была чудесной. Если бы она 
хоть когда-нибудь перестала торопиться...

Он отнёс кастрюлю в кухонный угол за пол-
кой с кулинарными книгами и налил себе супа. 
Сел и задумчиво уставился в тарелку. Мака-
роны-буквы, морковка и петрушка танцевали 
в горячем бульоне. Пахло чудесно. Но Гримм 
медлил.

«Сюда бы ещё добавить чего-то... Но чего?»
И тут снова зазвенели колокольчики над 

дверью магазина. Только теперь это 
был не набат, как у Фелины, 
а  всего лишь маленькое осторожное 

динь-динь.



Гримм отложил ложку в сторону и  по-
шёл посмотреть, кто там.

Перед кассой, на ковре для чтения, си-
дел очень маленький ослик. Или зебра? 
Странный гость смотрел на него огромны-
ми глазами. Рядом с ним стоял пятнистый 
чемодан.

— Э... чем я могу вам... тебе помочь?  — 
спросил Гримм.







У Гримма покраснели уши.
— Ты знаешь, нет,  — пробормотал он.  — 

С  подушечными боями то же самое, что 
и  с  футболом. Одному не получится.

Пёрышко наклонил голову.
— Мне кажется, ты немножко слишком оди-

нок.  — Он взял Гримма за его большую ла-
донь и погладил её.  — Но не переживай, те-
перь этому конец. Ведь с этого дня у  тебя 
есть я. Со мной можно играть в подушкобол 
и  устраивать футбольные бои. И делать всё, 
что только может прийти в голову.

— Да, мне как раз не хватало кого-то вро-
де тебя,  — подтвердил Гримм, и у него в жи-
воте тут же снова появилось то самое ощуще-
ние тёплого супа с макаронами.

— Тебе ещё нужно найти кровать,  — поду-
мал вслух Гримм.

Но зеброслик покачал головой и притащил 
из коридора свой чемодан.

— Не нужно. У меня с собой,  — сказал он 
и открыл чемодан.  — Вот, смотри!

Внутри лежали клетчатая подушка и одеяло. 
Это выглядело очень уютно. Почти как куколь-
ная кроватка, и как раз по размеру для зебр-
ослика.
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— Лучше всего поставить мою кровать ря-
дом с твоей. Так ты всегда сможешь слушать, 
как я  храплю, когда тебе не спится.

Потом они быстренько почистили зубы 
и  в  первый раз вместе залезли под одеяла  — 
каждый под своё.

Продавец книг выключил свет. Он смотрел 
в  потолок и шевелил пальцами на ногах. Дав-
но он не чувствовал себя таким счастливым.

— Рассказать тебе сказку на ночь?  — спро-
сил он в темноту, но зеброслик не ответил. 
Он уже крепко спал. От путешествий всегда 
устают.

— Спокойной ночи,  — прошептал Гримм. Без 
сказки на ночь, но с ощущением макаронного 
супа в животе.
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